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Abstract

The article is dedicated to the origin of the Czech phraseological unit modré
pondéli ‘blue Monday” within its two meanings: an archaic one ‘not to work on
a Monday’ and a new one ‘the most depressing day of the year’. Through the study
of documents and works on the history of crafts in Bohemia, as well as dialect vo-
cabulary, the origins of this custom are clarified. The author develops the etymolog-
ical hypothesis by the Brothers Grimm. The name ‘blue’ is connected with the rites
of medieval carnival before the beginning of the Lent. For the first time, a compari-
son is made with the tradition of a work-free Monday, which existed in Ukrainian
folk culture only for married women, and this right was stipulated in the marriage
contract. Based on a combination of linguistic, historical and ethnographic data, the
author comes to a conclusion that the common theme of a ,,Blue Monday” for Ger-
manic and Slavic people has developed twice: in one case, as a fragment of the me-
dieval tradition, and in the other, as an element of the modern marketing technique,
taking into account the blue symbols and a superstitious view of Monday as a hard
day of the week.

CTaThsl TOCBSAIIEHA BONPOCY O MPOMCXOXKICHHH YELICKOro (pa3eosiorusma
modré pondéli ‘CHHWI TIOHENENbHUK B IBYX €r0 3HAUCHUIX: apXandecKoM ‘He
paboTaTh B NOHEAENBHUK M HOBOM ‘CaMbIi JICTIPECCHUBHBIA JieHb B romy’. biaro-
Japsi M3y4CHUIO JIOKyMEHTOB M paboT o mucropuu pemecen B boremuwm, a Taxxe
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JTMAIEKTHON JIEKCHKH BBUICHSIOTCSI HCTOKM OOBIYasi. ABTOp pa3BUBaeT 3TUMOJIOTH-
4Jeckylo runore3y OparseB I pumm. HasBanue ,,cuHnit” csizaHo ¢ oOpsigaMu cpen-
HEBEKOBOTO KapHaBaja Iepe] HauajoM Bemukxoro mocra. Bmepsble nmpoBonurcs
COMOCTABJICHUE C TpaJuLuell CBOOOAHOTO OT paboThl MOHEAEIbHUKA, KOTOpas
CYILECTBOBAJIA B YKPAHMHCKON HApOAHOHN KYIBTYpE TOIBKO JUIS 3aMYKHHX >KCHILHUH,
IpUYEM 3TO MPaBO OroBapHBanoch B OpauHoM morosope. Ha ocHOBE COBOKYITHOCTH
JIMHTBUCTHYECKNX, UCTOPUUECKUX W 3THOTpAQUUECKUX NAHHBIX aBTOP IPHXOIUT
K BBIBOZLY, YTO OOIIWH JUIi TEPMaHIEB M CIABSH MOTHUB ,,CHHETO ITOHEJEJbHIKA”
pa3BHBaJICS ABKIBL B OJHOM Ciydae Kak (PparMeHT CpeAHEBEKOBOIl TpaaWINH,
a B IPYTOM — KaK JIEMEHT COBPEMEHHOTO MapKETHHTOBOTO MpPHEMa C yI€TOM CHM-
BOJIUKH CHHETO LIBETA U CyEeBEPHOTO MPECTaBICHHS O MOHEAETbHUKE KaK TSHKEIOM
JTHE HEeNeIH.

UYemckuii ¢pazeonorusm modré pondeli ‘ciHW TIOHEAETHHUK’
0 CBOEMY MPOHCXOXKICHHIO CBSI3aH C JABHUMHU HCTOPHUECKUMH pe-
aTusIMA. DTUMOJIOTHYECKOE M3YUCHHUE 3TOTO 00PAa3HOTO BBIPAKEHHUS
HACUYUTHIBAaET Oosee cTa JieT. BBIABUHYTO HECKOJIBKO TUTIOTE3, B KO-
TOPBIX MPEIIPUHIUMAINCEH TOMBITKA 00BIACHUTD, IOYEMY HepaOounit
JIEHb KOTJIa-TO OBLJT MOHEAETBHUKOM JIa elle ,,CHHUM ’, HO HH OJIHa U3
HUX HE MOXKET IMPETEeHI0BaTh Ha aOCOIIOTHYIO TOYHOCTH M JIOCTO-
BEPHOCTh, XOTS B Ka4eCTBE OMNpEICICHHBIX MIArOB K HAKOIIJICHHIO
MaTepuaia Takue JIMHTBHCTUYECKHE PACKOIKU 10 KPYITUIE BOCCO3-
JIAIOT KapTUHY s3bIKa B MPOEKIMH Ha €ro KyiubTypy (CM. Hamp.,
Mokuenko 1990). OOmuM MECTOM B H3YYCHHH MPOOJIEMbI CTAJIO
MPU3HAHKUE TOTO, YTO B YCIICKOM SI3bIKE 000pOT modré pondeli nnu
modry pondélek — xanpka Hemerkoro der blaue Montag. Takas mpe-
€MCTBEHHOCTh BIIOJIHE YyOeIuTeNbHA, IOCKOJIBKY COCEIU-HEMIIBI
B Pa3HbIe HCTOPUYECKHE MEPUOABI OKa3bIBAJIH BIMSHUE HA COLUAIb-
HO-KOHOMUYECKOe pa3BuTHE UeXWH, 4TO 3aKOHOMEPHO OTPa3UIIOCh
Ha JIeKCUKe W (Dpa3eosoruy Yenickoro s3bika. J[iust camoro ke He-
MEIIKOTO $I3bIKa HMCTOpHUsl (ppaseosorn3mMa O CHHEM MOHEIEIbHUKE
OKOHYATeJIbHO He pacKpeiTa. Y 3Ty HeonpeaeIeHHOCTh yHace10Bal
€ro YeUICKHH NPeeMHUK.

[IpocieanTs UCTOPUIO ,,CHHETO MOHEAETIbHUKA™ ynaercs Oiaro-
Japst N3yYeHUIO JTOKYyMEHTOB U paboT MO UCTOPUU peMECeN B JpeB-
Hert boremuu. Tak, B HUX mMeeTcs ykazaHue, 49ro yxe B 1410 r.
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MpaXxcKue oAAMacTepbs He paboTay B MOHEACTBHUK (svetili pondeé-
I7) (Winter 1906, c. 746). BaxxHblif KOMMEHTapHii HAXOMM B YCTaBe
1446 1., KOTOPBIN peryaupoBan B3aMMOOTHOIIEHUS MacTe- pPOB-
PEMECTICHHUKOB U MOJIMACTEPhECB:

C JaBHUX BPEMCEH ,,I10 Ba’KHBIM HpI/I‘lI/IHaM” COXpaHACTCA IPpaBO MOAMACTCPLEB
OTIBIXaTh KPOME BOCKPECEHHS €Ile U B MOHEENBHHK (B MOCIE00eIeHHOE BpeMs

¢ 3-4 yacos). OT TOro, 4to 3TOT JEHb NPA3IHOBAJIH, MOHENCIBHUK HAa3BIBAJIN
Tpa3aHuYHBIM”, mo-Hemerku der gute (blaue) Montag (Winter 1906, c. 746).

Taxum oOpazom, B cpeHeBeKoBoN Uexnn 00bIuait OTMeYaTh WK
Mpa3HOBaTh MOHEACNBHUK CIOXKWICS K cepenune XV Beka. B cpen-
HEBEKOBOU ['epMaHuu TpaauIus CKiIaIbiBajach TaKUM 00pa3oM, 4To
CHauaJia TIoHeIeNbHUK HasbkiBasics der gute, lustige Montag, a 3atem
noxy4yun onpezenenue ,,cunuii” — der blaue Montag (Winter 1906,
C. 216). ABroputeTHbIi yenickuii aTHOTpad Yenek 3uOpt orMedan,
9T0 00BIYall HEYKPOTHMOTO MpAa3THOBAHUS MOIMACTEPHIMH ,,J10-
OpBIX TMMOHENETPHUKOB OBUT M3BECTEH BO BCed MeHTpanbHOil EB-
pore: ,,Bujnostem nezbedné ¢eladky nebylo miry, ani konce” (Zibrt
1889, c. 185). BeimeynoMsHyThIE ,,BayKHbIE NMPUYUHBI TPa3IHO-
BaHUsI MOHEJETbHHUKA, ero 0003HauYeHHE KaK BECeJoro, CMEIIHOTOo
(der lustige Montag) mo3BoJsieT MPEANONIOKHUTh, YTO PEYb ILIa
O TPaJUIIMU CPETHEBEKOBOTO KapHaBala WM CIABSTHCKOTO MSCOITyC-
Ta (yenr. Masopust) — mpasgHUKA, CBSI3AHHOTO C MacKapajoM, Bece-
JIbeM, TIePEOJICBAaHMSAMH, THUPIIECTBAMH Tepen Benwkum moctom
(meranbuee cM. Jlanmienko 2000, ¢. 36—39). Kynpmunaiueit msico-
MycTa SIBISUTMCH TPH TOCIETHHUE JHS: BOCKpECEHHE, MOHEIebHIK
1 BTOpHHUK. Msicomyct (y yexoB nepuof ot Tti kralt mo Popelecni
sttedy) nmen opunuanbHy0 1 HEOPHUIMUANBHYIO YacTH: NepBasi Obl-
Jla CBs3aHa C BBINOJHEHHEM OIPE/ICIICHHBIX IIEPKOBHBIX PHUTYaJIOB,
a BTOpast 3aKovaia B cebe HapoaHO-pasBiekaresbHbie popmbl. Co-
I1aCHO OQUIMANBEHON YacTH B MSICOIYCTHBIH MOHEAEIbHUK (Maso-
pustni pondeli) anTapu B XpaMax yKpaimajad TKaHbIO CHHETO I[BeTa
(umu ¢puoneroBoro: He OyAeM OCTaHABIMBATBCA Ha MpolieMe ux
cootHouleHus). OTcrona Ha3BaHUE MOHEeTbHIKA — CHHUH. Bepcuro
0 TaKoM IMPOHMCXOKACHUH BhIpaxkeHus der blaue Montag B Hemen-
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KOM SI3bIKE MPEUIOKUIN B CBOEM clioBape Oparbs SIky0 u Buib-
resbpM [pumm:

CuHMii TOHeeNbHUK, IEPBOHAYATILHO MOHEAENbHUK nepen [lenensHoit cpenoit,
TaK Ha3BaH [0 L[BETY MMOKpoOBa ajrapeil B nepkssx [der blaue Montag, urspriinglich
der Montag vor Aschermittwoch, so genannt von der Farbe der Altarumhangung in
den Kirchen] (DWG).

Takoe ke 00BsICHEHHE HAXOJUM U Y YCIICKHUX aBTOPOB: udélat si
tucné pondéli (Zaoralek 2000, c. 274; Flajshans 2013, c. 210), Bo
Opanin 3TH IHU HasbiBaauch Mardi gras, B HEMEIKHX CTpaHax —
Fastnacht. M. M. BaxTiH MoI4epKUBaj CYIIECTBEHHYIO T€HETHYEC-
KYIO CBSI3b KapHaBaja C JPEBHUMH S3bIYECKMMH Ipa3qHECTBAMU
arpapHoro TUIa, BKJIIOUYABIIMMHU B CBOM pHUTyaJl CMEXOBOM 3JIEMEHT
(baxtuu 1990, c. 244). DuiMKIONEANS . Orto MIPUBOAUT TOJIKO-
BaHME:

CuHnil TOHeIEeTbHUK — HAPOJHbIE TYJISTHHS BO BPEMsI MSACOITYCTHOTO TOHEAETb-
HHUKa, Ha3BaHUE, 3aUMCTBOBAHHOC Y HEMIICB, CBA3aHO C HEPKOBHBIM o0BIYaeM YKpa-
1iaTh BO BpEMsl I10CTa aiTapbh CHUHEH TKAHbIO B MOHENENbHHK mocie Esto mihi
[Modrym pondélkem slul po Némcich pondé&lek masopustni, provazeny slavnostmi
lidovymi. Jméno odvozuje se od zvyku cirkevniho ovéSovat v posté oltafe modrou
latkou jiz v pond€li po Esto mihi] (Otto 1903, c. 212),
rne Esto mihi — B karonueckoit epkBu 0003HaYeHHe 7-TO0 BOCKpe-
cenbs nepen [Tacxoil mo Hauamy MecChl 3TOTO JIHS. YKpalllEHHE K€
ajTaps TKaHbIO CHHETO IIBETa MOIVIO KOPEHUTHCS B TOM OOCTOSTEIb-
CTBE, YTO MOHEAEIbHUK COIJIACHO JPEBHUM, €ILIE S3bIYECKUM BEPO-
BaHusM cuntancs nHeMm Jlywer (ntat. dies lunae, secunda sabbati)
(DWG), otcrona u em. der Montag, aari. Monday or Mond ‘iyna’,
Tag, day ‘menn’.

CTOUT OTMETUTH, YTO CHHHM IBET UMEE CBOIO CHMBOJIMKY TaK-
ke B uyneuckod penurud. HanvoHanbHBIM €BpEeMCKUM Mpas3IHUK
[lypum comepKuUT 37I€MEHTHI S3bIYECKON KapHaBaJIbHON KYJIBTYPHI,
a CHHUH LIBET CBSI3aH C OJHOM U3 3amoBelei, M0 KOTOPOM Ipearnu-
CBIBACTCS MPUKPEIUIATH K KpasiM €BPEUCKOT0 MOJIUTBEHHOTO MOKPHI-
Bajia (TaJUIUTa) MPSAMOYTOIBHON (OPMBI OCOOBIE KUCTH: XOTS OBI
OIlHA W3 €¢ HUTECH MoJDKHA OBITh CHMHEH wmiu roiryooit. ObnaucHue
B TAJUIUT PAcCMAaTPUBAETCA KaK CHUMBOJIMYECKOE TMOJYMHEHHUE BOJIE
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bora. BO3MO)KHO, KapHaBall 1 HypI/IM B JPCBHUC BpEMCHA HNMCIIN
KaKy10-TO Ir€HETHUYCCKYIO CBA3b.

EctecTBeHHO, UTO C MPUHITHEM XPUCTHUAHCTBA 1IEPKOBD, MPOBO3-
IJJaCHB HE3BIOJEMBIMU 3aKOHBI HPABCTBEHHOCTH, Bena OOprOy co
BCCIO3BOJICHHOCTBHIO KapHaBaJIbHBIX Tpannunﬁ. A CHUMBOJIMKY CUHEC-
ro OBCTa Cymejia MMOAYMHUTL CBOUM JOrmMaraM: OH BOILIOMIAI UACHO
HeOeCHOMN CHJIbI, BEHHOCTH, boxecTBeHHOTO NPpUCYTCTBUA.

CpenoHeBEKOBYIO TPAJHULMIO CUHETO IMOHEACIBHHUKA Pa3bICHSI

YemIcKuid )KypHan ,,O0H0Ba”:
[...] kolem r. 1500 panoval oby¢ej, Ze femeslnici v ¢ase postnim prodluzovali svoji
poboznost ve fialové zdobenych chramech od nedéle na pondélek i dovolovali také
mistii svym tovarys$tim, aby v pondé€li od prace ustali a modrymi latkami ozdobeni
chramy navstévovali. Zvyk tento nazyval se drzeti modry pondélek. To rozsifilo se
po vSech chramech a modry pondélek zachovaval se i mimo ¢as postni (,,Obnova”
1903, c. 5).

O cunem IMMOHCACIIbHUKE Hapod cJjarajl IIYTOYHBLIC pPAaCCKa3lbl,
IPUTYIN U JaKE€ aHCKAOThI, HAIIP.:

— ,,Houzvicko, vyjmenuj vSechny velké posty”.

—,,Zeleny Ctvrtek, velky patek, bila sobota — a modry pondélek”.

—,,Coze, modry pondélek?! Co chces tim fici?”

— ,,Prosim to: udéla-li si tatinek o svatcich modry pondé€lek, Ze nezbude mamin-
ce nic na obéd” (Duch ¢asu 1899, c. 457).

O TOM, YTO CeMaHTHKa YelIcKkoro (ypaseosiorusma modré pondeli
CBsA3aHa C OIPCACIICHHBIM MNPAa3aHUKOM, CBHIACTCIBCTBYCT TAKIXKCE
IJIAaroJIbHBIA CHHOHUMHUYECKUH PsII ATOrO BBIpaXeHHs, cp.: slavit,
driet, svétit modry pondeélek / modré pondeéli (SCFI 673) co 3naue-
HHAEM ‘TIpa3IHOBaTh, MPHUACPKUBATHCS TPAAUIINH, TTPOKUBATH JCHB
COIVIACHO YCTAaHOBUBILEMYCS 00psIy .

Bricka3pIBallach TakkKe TUII0TE3a, YTO CPEAHCBCKOBBIC ITOAMACTE-
pbsi, Upe3MEepHO OOpeMeHEeHHbIE PaboTol, TpeOoBaIl HE COKpallle-
HUA pa60t{ero AHA, a YBCJINYCHUSA KOJIUYCCTBA CBO60,I[HOFO BpEMCHU
B (bOpMC npeaoCTaBJICHUA UM OOIOJIHUTCIBHOI'O, KPOME BOCKpECC-
HUA, BBIXOOHOIO AIHA Ha HCIOCIIC. HO‘-IeMy UM CTall KIMCHHO IIOHC-
nenpHUK? Kak ormeuana B cBoem uccnenoBannu B. B. Ctokmurxkas-
TepemikoBuy,

71

[...] HauGonee BEpOATHBIM KaXKeTCs HAM MPEANONIONKEHHE, OObsACHAIoIEe Tpebo-
BaHUE CBOOOJHOTO IOHEACNBHHKA TEM, YTO 3TO OBLI TPAAWIMOHHBIA JEHb BCEX
LIEXOBBIX COOpaHMM, a, CIIeIOBaTeNbHO, 110 MEpEe TOTO KAaK COIO3BI MOAMACTEePheB
MOTYYWIIN 3aKOHHOE TPU3HAHUE, U BCEX COOpaHMi moamacTephes. [...] KakoBo Ob1
HHU OBLIO MPOHUCXOXKICHHE YKa3aHHOTO TpeOoBaHUs, (akT TOT, YTO OHO HEU3MEHHO
BBIIBUI'AJIOCH TIOAMACTEPbAMH U HaJENaJI0 MHOTO IIymMy. Mas U3 n1yOMHBI CpeIHUX
BekoB, oHo mepenuio B XVI u XVII Be. (Croxmikas-Tepemkopuy 1933, ¢. 46-47;
Jlantesa 1999, c. 227-238).

B pasButHe 3TOi BEpCHM CIYKHUT OOBSICHEHHE, YTO Ha3BaHUE
modré pondéll TPONUCXOMUT OT €KETOJHOTO I[EXOBOTO BOCKPECHOTO
TOPKECTBA, MOCJIEe KOTOPOTO B MOHENEIBHUK IIEXOBOE OparcTBO yc-
TpauBaJIo TaK Ha3bIBAEMYIO CHHIOIO JUTYPrHIO B MaMATh O TOBapH-
11ax, KOTOpbIe C HUMHU paHblie padotany. L[BeT moHenenbpHUKA B 3TOM
ciy4ae ObIT Ha3BaH IO I[BETY CHHETO OOJIAaueHUS CBSIIEHHOCITYXH-
test (SNC 2006, ¢. 234).

MOXHO TIPEeNIONOKHUTh, YTO OAHUMHU W3 TIEPBBIX IIPAaBO HA BBI-
XOMHON JE€Hh B TOHENCIHHUK MONYYMIN IOAMACTEPhI-TIOPTHEIE.
B neHTpanpHBIX UeEMICKUX uaiekTax, B paioHe Kmamxo, cuHmMit
MOHeAeIbHIK HaswiBascsa Sevcovsky den: [f podéli maj Seucouskej
den] (Kubin 1913, c. 171). D1y e TeMy aKTyalu3HpyeT YellcKast
nocnoButia Kazda vira jinac svéti: Turci v patek, Zide v sobotu, kies-
tané v nedéli a Sevci v pondeli (Celakovsky 1949, c. 615), cxonHyro
MOTHBAITUIO UMEIOT MTOCIOBHIIBI B YKPAMHCKOM U TTOJIBCKOM SI3BIKAX:
Toneoinox — wescokuii npasnux (FKaitsoporok 2018, ¢. 499), W po-
niedzialek wszyscy szewcy swietujg (Adalberg 1889-1894, c. 421).

Co BpemeHeM Tpaaullusi OypHO MPOBOJAUTH CHHUHN MTOHEEIBHUK,
00513aTeIbHO € YIOTPEOJICHUEM AJIKOTOJIsl, POYHO BOILLIA B OBIT BCEX
PEMECIICHHBIX IIEXOB — MeKapel, MSICHUKOB, 30JI0TapeH, IUIAHUKOB
W T. II. — ¥ TIPEBPATHIACh B IUIOXYIO TPUBBIUKY (zl0zvykK), mpotus ko-
TOPOM BJIACTH CTaJIM BECTH OOpBHOY, N3aBast 3apeTsl U 3aKOHBI:

Jelikoz se vSak femeslnici misto modleni a poboznosti pozdé&ji piti a zahalce
oddavali, dal cisaf Maxmilian II. (1564-1567) rozkaz, aby se tomuto zlofadu pfitrz

ucinila. Rozkaz ten ziistal vSak bez u¢inku a az po dnesni den slavi se u nas az piili§
oblibeny ,,modry pondé¢lek” (,,Obnova” 1903, c. 5);
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[...] a¢ staty zakrocovaly proti této zvyklosti po staleti, udrzela se az po nasi dobu
(Otto 1903, c. 212).

Takum 00paszom, mepBUYHAS TTOJIOKUTEIRHAS ,,MacKapaaHas’ ce-
MaHTHKa ¢pazeonornsmMa Modry pondélek momy4mnna qOMOTHUTENh-
HYIO0 KOHHOTAIIO ,,He paboTaTh B MOHEJCIbHHUK IIOCIIE BOCKPECHBIX
KyTeXe; mporyauBath pabounii aeHp”, ¢p.: ,,blau” ma zde vyznam
expr. ‘podnapily, neschopny prace (po nedélni pitce)’ (Holub, Lyer
1968, c. 384), Pondélek jest nedélin bratr (Celakovsky 1949,
c. 167), mem. blau sein ,,6bith Bape6e3ru mbsiabiM” (buroBud 1995,
c. 104). B xomennn Moszepa Kaerama Teura ,,dumiosauka” (Jo-
sef Kajetan Tyl, Fidlovacka) nveercst 3amedaTenbHbli Auanor mMac-
Tepa U moaMacTepbs: ,,Svec tovarys: Vis, co modré pondéli? — Svec
ucenik: Kdyz se starej ochmeli” (Tyl 1880, c. 252).

XapakTepHO, YTO B UYCIICKOM SI3bIKE OTMEUYCHO HECKOJIBKO CJIOB,
HBIHE apXanvdHbIX, CBSI3aHHBIX C CEMAHTHUKOW (pazeosorusMa modry
pondeélek: 3to tnaronsl modriti u pondélkovati ‘drzet modry pondeé-
lek, nic ned€lat, nebyt v praci’: pondélkovat ‘blauen Montag halten’
(Jungmann 1837, c. 287), Zitra budeme modrit (Bolech 1913, c. 308),
Tovarys neprisel, a nikdo se tomu nedivil, véda, Ze drzi modré pon-
déli anebo Ze pondélkuje, jak se také rika (PSIC), cp. mem. blauen
Montag machen ‘mporynsath, He BbliiTH Ha padoty’ (bunoBuu 1995,
c. 104), non. poniedziatkowanie ‘pijatyka majstrow rzemieslniczych
(szewskich) w poniedziatki’ (Kartlowicz 1906, c. 254), Won trzyma
dzys szewiecki poniedzétk (Adalberg 1889-1894, c. 421).

B coBpeMEHHOM YeIICKOM S3bIKe (pa3eosiorusm mit, drzet modré
pondéli pacmimpun cBOe 3Ha4€HUE, B KOTOPOM IPUCYTCTBYET HEii-
TpaJibHasi KOHHOTalMsl ‘UMETh BBIXOAHOW NE€Hb’, HAmp.. Prdce je na
muzikalu tolik, zZe si planujeme, jak bychom si uZili sviij volny den.
Jd mdam modré pondélky — jediny den, kdy nehraju (CNK, syn v8).
[Toatomy, oTBeuast Ha Boripoc A. A. [lapdenosoit ,,Cunuii nonedens-
Hux — TbsHBIA nnm neHuBbi?” (Ilapdpenosa 2015), MoxkHO OTBe-
TUTb, YTO CEMAaHTHKA Pa3BUBAIACh IO LIEMOYKE: MPa3THUYHBIN U Be-
celnblil < HepaOOUMi U MbSHBIN < OOBIYHBIH BEIXOTHOH.
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B nuiane THNONOTHYECKOTO COTIOCTAaBICHHUS MOTHBA OTABIXA B I10-
HEZIeNbHUK MPEICTABISIET NHTEPEC YKPAUHCKas JIEKCeMa noHeOLIKy-
eamu. Kpome 3HaueHus ‘He padoTaTh, a OTIBIXaTh B MIOHEACIBHUK
KaK, HalpuMep, B TOCIoOBHIEC 3axomina 6aba, noHedilKysasuiu,
mpydodenv mamu (YHIIIT 1955, ¢. 392), Tpaaunus moOHECIIEHU-
YaTh B YKPAMHCKOW HAPOIHOM KyJBTYype, U3BeCTHas 0 Havana XX B.,
uMena TPU BasKHBIE YEPThI, 3aCTABIISAIONINE TITYOOKO 3aAyMaThCsl Hal
€e HCTOKaMH, a MIMEHHO: BO-TIEPBBIX TO, YTO MOHEICIbHUYAHUE HE
PUYPOYMBAIOCH K KAKUM-THOO Mpa3aHUKaM WM II0CTaM, a COBEp-
nrajgock 0e3 ouepenu, KaKIbli MOHENENbHUK; BO-BTOPHIX, YTO OHO
MPAKTUKOBAJIOCH TOJBKO CPEAN >KEHIIMH U MPUTOM HCKIIOUUTETBHO
3aMYXXHHX; B TPEThUX, U YTO OCOOCHHO JOCTOHHO 3aMeYaHusl, IPaBo
MOHEJICNIbHUYATh 3aKPeIUIUIOCh 0CO00M CTaThedl B MpendpadHOM
norosope. Bo Bpems cBataHusi pOIUTENH HEBECTHI OOBSBISIN CBa-
TaM, Kakoe MpUAaHoe AAIOT 32 0YEPhbI0, H Cpa3y K€ BhITOBapUBAJIN
IUIA Hee TMpaBo MOHENeNbHUYaTh, TO €CTh ObITh CBOOOZHOW B MO-
HENIeNbHUK OT 0OBIYHOM JoMaliHel padoThl. ,,[To ycTaHOBHUBIIEMYCSI
00bIYar0, caMblii CTPOTHUH W B3BICKATENBHBINA CYNPYr HE HMEJ IpaBa
3aCTaBUTh KECHY HCIOJHATH XO3SHCTBEHHbIC pabOThl B IOHEIEINb-
HUK. Tak yCcTaHOBMIIOCH ,,c ipenkoB” (Bacumenko 1887, c. 181). Ha
MOAJIEPKAHUN TTOHEAETbHUYAaHUsI OCOOCHHO HAcTauBajk Marepw,
MOTHUBHPYS TE€M, 4TO UX ,,0a0KHM M MaTepH MOHEAEIbHUYAIH U HaM
Hakazanu”’. [Ipu 3TOM >KEHIIMHBI B MOHEJENFHUK HE CHUIENTH J0Ma,
cnoka pyku. OHM muT Ha 0a3ap TOProBaTh BCSIKUMHU MPOSYKTAMU
CBOETO MOICOOHOTO X03HCTBA — MYKO#M, rOpoxoM, (acojibio U T.II.,
a 3aTeM OTIIPaBJUTUCH Ha TYJISIHUSA ,,JUls BHINUBKHU. B neTHee Bpems
BCE 3TH ,,[TIOHEACTbHAYAIONINE” KEHIINHB] YCa)KUBAIOTCS HA OTKPbI-
TOM BO3IyXe, a 3MMOH B Xare, U HaYMHaeTcs Kpyrosas...” (Bacumen-
ko 1887, c. 182).

AHanm3upys o0bpr4ail yKpanHCKOTO TMOHEAETbHIYAHUS, PAcIIpoc-
TpaHEHHOTo 10 Hadajna XX B. TOJbKO B I. bopucnone IlonraBckoit
ryoepuun, H. UepHbileB BbICKa3aj IMIIOTE3Y, YTO €0 BO3HHUKHOBE-
HUE CBOMMH KOPHSIMH YXOAUT B OTHAJEHHEHIIYIO TEPBOOBITHYIO
STOXY KXU3HH UYEJIOBEYECTBA, NP KOTOPOIl BCE JKEHIIUHBI JaHHOTO
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TUIEMEHH CYUTAIIUCH COCTOSIIMMHU B Opake CO BCEMH MY)KYHMHAMH
TOTO e TUIeMeHH (Opak Tak Ha3bIBAEMOTO ,,lIEPBOOBITHOTO KOMMY-
HA3MA”). ,YTO B KM3HU CIIABIHCKOTO IUIEMEHU OBIIa 3110Xa, B KOTO-
pyto OpadHble OTHOIIEHUS HOCWIIH XapakTep OYEepPUEeHHOTO BBIIIE
oOmuHHOrO Opaka, — numet H. YepHbles, — MOXXHO OBLIO Mpeamo-
Jlarath yKe U3 IpeiaHuii, 3aHECEHHBIX B XPOHUKHU; TaKUM SIBIISIETCS,
HampuMep, TpelaHue YelICKOro Hapoza, 3anucaHHoe KozpMoi
[paxckum” (Yepnbrmes 1887, ¢. 767). Vctoku noHenepHIYaHUS
H. YepHbImieB ycMaTprBaeT B IEpBOHAYAILHOM OOBIUae 3aKIFOYaTh
Opak ,,Ha TpH YETBEPTH , COTIACHO KOTOPOMY KCHIIIHA B OIpe/e-
JICHHBIA JIGHb OCBOOOXKJAnach OT CYNPYXKECKHUX O00sS3aHHOCTEH.
[Tocne Toro, kak OpadHble OTHOIIECHHUS OKOHYATEIBHO CIOKUIIUCH TI0
MOHOTaMHOMY THITY, 9pOTHUECKHH 3JIEMEHT MCUYe3, a Ha CMEHY eMy
MpULIET TPYAOBOU WU 3KOHOMUUYECKU. C TeUeHHEeM BPEMEHHU U 3Ta
(hopMa cBOOOMBI OT Tpyaa MpeTepriesia U3MEHEHHS, TIPEBPATUBIINCH
B 00BI¥ail coOmomaTh ToCT B MoHeAenbHUK. B cepemmae XIX B.
B YKPaMHCKOM SI3bIKE OBUIO PaclpOCTpaHEHHBIM BBIPAKEHUE HOHe-
0inKosa JiciHKa — “KEHINMHA, TPUICPKUBAIOIIASACS OObIYas IOHe-
nenpandanus’ ([pingenko 1958, ¢. 310). Onnaxo yxe B Hayane XX B.
n3BecTHbIN 3THOrpad H. CyMIIOB KOHCTaTnpoBaja OTMUpPaHUE OOBI-
Yasi TIOHEAENbHUYAHUS Cpely >KeHIWH: ,,CoONMoneHne mocra o
MTOHEIETEHUKAM... HBIHE MEeCTaMHU MPAKTHKYETCS CTAPBIMU YKSHIIU-
HaMH, C JIMYHBIM MPUYPOUCHUEM CTApo2o 00biuasi (BBIIECICHO HAMU
— JI. ]1.) x Cearomy ITonemmaky” (Cymros 1905, ¢. 27). ¥V npaso-
CIIaBHBIX XPUCTHAH ,,CBATHIM~ WIH ,,pOXKICCTBEHCKUM  HAa3bIBAICS
NEpPBBI MOHeNeNbHUK nocie Kperienusi, koraa Haiexano cooo-
JaTh TOCT, oTciona nocnoBunia Cesamuii NOHeOiIKY, He C8APUCh Hd
mene, wjo s n’io eopinky! (Bopomait 1991, c. 178). Cnenyer mon-
YepKHYTh, YTO JAHHBII MOCT HE OBbLI IEPKOBHBIM, a CBS3BIBAJICS
HUCKJIIOYUTEIBHO C CUMBOJIMKOM NOHeAenbHuKa. [IepBhiil moHeaenb-
HUK mociie mpaBociaBHoro Kpemenwst (19 sHBaps) B XpoHOJIOTHYEC-
KOM IUIaHE COOTBETCTBOBAJI Hadaly MSCOIYCTa B KaTOJIMYECKOH
LEpKBH: Mpa3gHUK Tpex koposed mpuxonutcss Ha 6 sHBaps (,,TTi
krale 6. ledna”, PSJC), a karonmuueckuii MacomycT (masopustni ra-
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dovanky), kak BbIIIE YIIOMHHAJIOCh, HAYMHAJCSI UMEHHO C TIpa3f-
HuKa Tpex xoposneil. YUuTbIBask pa3HUIy MEKIY IOTUAHCKUM U TpU-
TOPUAHCKUM KaJIeHIapsIMH, MOXKHO YTBEPXKAaTh, UTO CEAMOU HOHe-
OelbHUK M MsAconycm TIEPBOHAYAIHHO WMEJHN OIMHAKOBBIE ITpa3-
JHAYHO-KapHABAJILHBIC TOXPUCTHAHCKUE SI3BIYECKHE KOPHU U BOC-
XOIWIU K pUTyajaM HNpOBOJOB 3UMBI U BCTpeuu BecHEI.

Takum 00pa3oM, MaTepuaibl YKPAUMHCKHX ASTHOTPaQUUYCCKUX,
JIEKCUKOTpahUIeCKUX W IJIUTEPaTYPHBIX HCTOYHHUKOB CBHJIETEINb-
CTBYIOT O TOM, YTO B YKPAWHCKOM SI3BIKE CIIOBO NOHEOLIKY8amu, HbI-
HE ycTapeBillee, MOHa4Yally MMEJIO0 3HaueHWe ‘coOmromarh oObrdait
CpEe/v JKEHIIMH He padoTaTh B MOHENCIBHUK , & 3aTeM — ‘COOJIIONATh
MOCT B MOHEACIBHUK , KOTOPHIN 10 HAPOIHOM, a HEe IIEPKOBHOM, Tpa-
JIALIAY TIPEAIUCHIBAJICS KaK JKEHIIMHAM, TaK U My>K4ruHaM. B ogHOM
MmecTe ,,OHennsr” Y. Kotmspesckoro (mepBoe m3nanue mosmel 1798 1)
MMeEeTCsl KpaTKoe YIOMWHAHHE O IMOHENeTbHHYaHHN, KOTOPOe yXKe
KacaeTcsi My>KUHH: [0u, Hebozo, He dcypucs, [lononedinkyi, nomo-
qucsa (Kotspescewkuii 2011, €. 57). JIroOuia moHeAenbHUYATh U CO-
Omonathk mocThl repoii nmosectu M. Heuys-Jlesuikoro ,,Kaiinamniesa
ceMbsi” ctapbiii OMENbKO.

Hpesunii o0buaii He paboTaTh MO MOHENEIBHUKAM OCYXKIAICS
B HAPOJHOM CJaBSIHCKOM (DONIBKIIOPE, Cp. pYC.: [lonedenvrux — be3-
OeNbHUK, 8MOPHUK — NO00BOpHUK (TIONBOPHUK — YEJIOBEK, MPa3IHO
IIATAIOUIUICS TI0 IBOpaM), JIyuuie He nowedenvHuyams 0a He 6Oes-
oenvruyams (BCPIL, ¢. 690), mon. Kto poniedziatek przepréznuje,
we wtorek nie bedzie miaf co jes¢ (Adalberg 1889-1894, c. 421).
XoTs ObUT TH TaKo# 00BIYAH Y 3TUX HAPOJOB WU TIOCIOBHIIEI K HUM
MPHIIUTA U3 APYTUX ITHOCOB, 3TOT BONPOC TPeOYeT JOMOTHUTEIh-
HOTO MCCIICOBAHMUSI.

ApxandHblii 00BIYall CHHETO MOHEACIFHUKA B HAIle BpeMs pas-
BHBAeT HOBOE TOJIKOBaHWE. CHHUM TTOHECTPHIKOM CTaIH Ha3bIBaTh
caMblli JIeNPECCUBHBIN JIeHb B Tofy. [IpuMeuarenbHblid (akT, 4To co-
BPEMEHHBII CUHUN MOHENENbHUK, KaK U Benukuil moct, — He umeeT
(hUKCUpOBaHHOHW NaThl B KaieHaape. EKeromHo OH MpUXOIUTCS Ha
TPEeTUi NOHENENbHUK SHBaps. DTy nary Berauciaua B 2005 r. Opu-

76



taHckuil ncuxonor Kinudg ApHanb ¢ MoMOLIbI0 MaTeMaTHYeCKOM
(bopMyIIBl, KOTOpasi COACPKUT METEOPOIOTHIECKHE TaHHbIe (KOpOT-
KW CONTHEYHBINA JIeHb, HU3KUH YPOBEHb CONHEYHOMN SHEPTHH), TICHU-
XOJIOTMYECKUE JaHHble (HU3KUI yPOBEHb MOTHBALIMM, HEOIPABIAB-
HIMEeCs] HAJACK/bl Ha HA4ajo HOBOTO roja) U 3KoHoMHYeckue (muc-
OayaHc JIMYHOro OIO/PKETa, pa3HHIA MEXIy IOJIraMH M IUIaTeKec-
NOCOOHOCTBIO 4YelOoBeKa). Bepa B HeraTMBHOE BO3ICHCTBHE ITOTO
JIHSL HA HACTPOCHHE Jrozieil probpena Takue mMactalbl, 4TO B OT-
AENBHBIX CTPaHAX CTaJIM MPOBOIUTH MEPOIIPHUSTHS C LIEIbIO MOIEP-
KaHHs TICHXMYECKOrO 3[0POBbSI COOTCUCCTBEHHHKOB. SI3BIKOBBIM
MapKepoM HOBOTO MOHSTHS SIBISCTCS aHIIUICKOE CIIOBOCOYECTAHHE
blue Monday, koTopoe B CIaBSHCKHX s3bIKax YHOTpeONIseTcs Kak
KaJIbKa, Hamp. YKP. O1aKumHull noHeoilok, pyc. 20ay0ot noHeoeib-
HuK, O1p. cini nanadsenax, non. niebieski poniedziatek. B demckom
SI3bIKE, CY[sl 110 TEPUOTMYSCKUM H3IaHUSAM, MOKa YIOTpeOmseTcs
KaK aHIIMACKHH, TaK U KaJbKUPOBaHHBIN BapuaHT, cp.: Nejdepresiv-
néjsi den v roce je tady: Blue Monday miize byt zradné,; Cliff Arnall
Modré pondéli vypocital na zakazku pro cestovni kancelar Sky Tra-
vel. HecoMHEHHO, 4TO CeMaHTHYeCKas MOTHBHPOBAHHOCTH COBpE-
MeHHOro (paseosnoru3ma modré pondeli/ blue Monday ne umeer
HHUKaKHX OOIIMX KOPHEH CO CPEeHEBEKOBBIM ,,CHHUM IOHEACIbHHU-
KOM” W CKOpee BCEro 3akKJIYacTcss B CyCBEPHOM IPEACTABICHUU
o ouenenbuuke (Ilonedenvrux — Oenb msdicenvlil, TO camas pac-
MPOCTPaHEHHAs TIOCIOBUYHAS XapaKTePUCTHKA 3TOTO JHS) M CHUM-
BOJIMKE KOJIOPATHUBA CUHUII — CAMOTO XOJIOHOTO IIBETa, aCCOIMUPY-
IOIIErocs, KaK MpaBuiIo, C MyCTOTOM, XOJIOJOM, YXOJIOM B BEUHOCTbD,
CO3eplaHueM, TAaCCHBHOCTBIO | T. . M. dacmep cuuTan CioBo cu-
HUll 3aMCTBOBaHMEM W3 JPEBHEHMHIMICKOTO ¢yamds ‘4epHBIH,
temubiii’ (@acmep 1987, c. 624), orctona aunni. blue funk/fear ‘ma-
HHYECKOE COCTOSIHHE, CHIIbHBINA HMCIYT, XKyTKuil cTpax’ u blue Mon-
day ‘B IIKOJNILHOM >KaproHe — MEPBbIil J€Hb 3aHITHI TOCIIE KaHH-
kyn’, HeM. eine Fahrt ins Blaue ‘moe3nka B Hukyna’. ®pazeonoru-
YEeCKUX MPUMEPOB HETaTHMBHONW KOHHOTALMM ILBETOOOO3HAUCHHUS
CUHUL TOCTATOYHO MHOTO B PA3HBIX SI3bIKaX.
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Mexay TeM HCTOpus ,,CHHEro IMOHENENbHHKA  ChIpaja CBOIO
MOJIOKUTETIBHYIO POJIb B HOBOE BpeMs. Tpaauius IpeaoCTaBICHUS
BBIXOJHOTO JHS B TIOHEAETHHIK, 0COOCHHO TOCIIe TOCYAapCTBEHHBIX
WM KaJleHAapHbBIX npa3naukoB (Poxzaectsa, Hooro roma, Ilacknm),
BEPOSITHO SIBJISIETCSI OTTOJIOCKOM CpPEeIHEBEKOBOM OOpHOBI moAMAacTe-
PBEB 3a MPABO OTABIXATH B MOHEACIBHUK.

Ha ocHOBaHuU BBIIIEU3T0KEHHOTO MOKHO BBIIBUHYTH OCTOPOXK-
HOE€ TIPETIOIOKEHUE, YTO MOTUB HE paboTaTh B MOHENEIEHUK — 00-
LICEBPONEUCKUI MOTUB, BO3HUKILINN, IO KpalHEH Mepe, B PAHHIOKO
CPEIHEBEKOBYIO 3M0Xy. B 3TOM cilyyae repMaHCKUE U CIaBSHCKHE
SA3BIKU ABJAKOTCA paBHBIMH HACJICIHUKAMU 3TOr0 MOTHBA. B JaJib-
HeleM cyap0a NoHeneabHuKa pasnBauBaeTcs. C OMHOW CTOPOHBI,
B CPEJIHEBEKOBOU 3araJJHOEBPOINEUCKON TPaaULIMM OH OKa3bIBACTCA
CBSI3aHHBIM C KapHABAIBHBIMH TPATUIMSIMH, IIEXOBBIM OpaTcTBOM
PEMECIICHHUKOB, IIPEXKIE BCErO MOPTHBIX. [ epMaHCcKas KyabTypa mo-
CIyXuia MPOBOJHUKOM ,,CHHErO TOHEJECIbHUKA Ha YEUICKYHO MOY-
By. C Apyroit CTOPOHBI, B HAPOTHOUN KYIBTYpPe YKpPAWHIIEB 3TOT JCHB
MEPBOHAYAIBHO CBSI3BIBAJICS C JKCHCKUM ,,0paTCTBOM”, MPaBOM OT-
AbIXa B MMOHECACIBbHUK TOJIBKO IJIA 3aMY>KHUX KCHIIWH, IPUYEM 3TO
MPaBO OTOBAPUBAIIOCH B OpadHOM foroBope. llepen Hamu, kak mpen-
CTaBIISIETCSA, JIOOOIBITHBIM JIMHTBOKYJIBTYPHBIA (hEHOMEH: OOIIHiA
JUTSI TEPMAHIIEB H BOCTOYHBIX CJIaBSIH MOTUB CBOOOIHOTO OT pabOThI
MIOHENEJIbHUKA, Pa3[esIbHO YCBOCHHBIN KyIbTYPHBIMU TPaJULHSIMU
" A3bIKaMH 3THUX HApOAOB, BIIOCICACTBUU ABaXK/bl pa3BUBACTCA I'€p-
MaHCKOW W CIIaBSHCKOW KYJIBTYpaMU: B OJJHOM ClIydae Kak (parMeHT
CPEIHEBEKOBOM TpaJULIMU, @ B JPYIrOM — KakK SJIEMEHT COBPEMEH-
HOTO MapKETHHIOBOI'O MIPHUEMa C Y4ETOM CUMBOJIMKU CUHETO 1IBETA U
CYEeBEpHOI'0 IPEJCTABICHUS O MOHEAEIbHUKE KAK TSDKEJIOM JTHE He-
JIeTH.
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